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Annotation: This article examines the poetic oeuvre of Alexandr Arkadievich Feinberg, a
major figure in Uzbek and Russian-language literature, known for his lyrical depth, symbolic
complexity, and musicality of verse. Through biographical context, thematic exploration, and
close textual analysis, the article highlights Feinberg’s role as a national poet of Uzbekistan
and his broader literary significance. A detailed bilingual analysis of the poem «TBoit
Jleonappmo...» is included to illustrate Feinberg’s use of symbolic structures, emotional tension,
and the intersection between domestic realism and artistic transcendence. The study argues that
Feinberg’s poetry merges personal emotion with cultural memory, producing a universal lyrical
experience rooted in the symbolic language of human existence.
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Feinberg’s poetry.

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek va rus adabiyotning yirik namoyandasi, lirik chuqurligi,
ramziy murakkabligi va misraning musiqiyligi bilan mashhur Aleksandr Arkadievich
Faynbergning she’riy ijodi ko‘rib chiqiladi. Maqolada biografik kontekst, tematik izlanish va
chuqur matn tahlili orqali Faynbergning O‘zbekiston xalq shoiri sifatidagi roli va uning kengroq
adabiy ahamiyati yoritilgan. "Sening Leonardong ..." she'rining batafsil tahlili Faynbergning
ramziy tuzilmalardan foydalanishini, hissiy taranglikni va ichki realizm va badily
transsendensiya o'rtasidagi kesishishni ko'rsatish uchun kiritilgan. Tadqiqotda Faynberg
she'riyati shaxsiy tuyg'uni madaniy xotira bilan birlashtirib, inson mavjudligining ramziy tiliga
asoslangan universal lirik tajribani keltirib chigaradi.

Kalit so'zlar: A.Faynberg, simvolizm, metafora, lirika, alliteratsiya, musiqiylik, musiqiy ritm,
Faynberg she'riyati.

AHHOTanusi: B 1aHHOW cTaTbe paccMaTpUBAETCA IMOITHYECKOE TBOPUYECTBO AJieKcaHapa
ApxanpeBuya QaifHOepra, KpynHeumei Gurypsl y30€KCKOM M PYyCCKOS3BIYHOM JIUTEPATypHI,
U3BECTHOM CBOEH JIMpPUYECKOI IIyOWHOM, CUMBOJIMYECKON CIIOKHOCTBIO M MY3BIKAJIbHOCTHIO
ctuxa. B crarbe, onupasch Ha Omorpapuueckuii KOHTEKCT, TEMATUYECKOE HCCIIEJOBAHUE U
TIIATEJIbHBIA TEKCTOJOIMUYECKUI aHanu3, ocBemaercs poyib PaifHOepra kak HalMOHAJIBLHOTO
nodsTa Y30ekucrana u ero 0ojiee MMPOKOE JIUTEpaTypHOe 3HadeHue. [10qpoOHBIi BYSI3IYHBIN
aHanmu3 ctuxorBopeHust «TBoit JleoHapao...» WUIIOCTpUpYeT HucHojib3oBaHue PaiiHOeprom
CHUMBOJHMYECKUX CTPYKTYP, SMOIIMOHAIBHOE HANPSHKEHUE U B3aUMOCBS3b OBITOBOTO peain3Ma U
XYJO’KECTBEHHOM TPAHCLEHACHTHOCTH. B uccieqoBaHMM  YTBEP)KIAETCS, 4YTO 033U
QaiiHOepra COeqUHSET JUYHBIE SMOIMH C KyJIbTypHOH NaMsThIO, CO3/1aBas YHHUBEPCAIbHBIN
JMPUYECKUH OIBIT, OCHOBAHHBIN Ha CUMBOJINYECKOM S3BIKE YEIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS.

KawueBble ciaoBa: A. @aiinbepr, cuMmBonu3M, Meradopa, JHMpPUKA, aAIUTEpaLus,
MY3BIKQITBHOCTbD, MY3bIKQIBHBIA PUTM, 11033131 PaitnOepra.

page 1710

. .« AMERIGAN
& “ACADEMIC ~


mailto:azimjonergashev1013@gmail.com
https://www.academicpublishers.org/journals/index.php/ijai

?’\) INTERNATIONAL JOURNAL OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE

ISSN: 2692-5206, Impact Factor: 12,23
American Academic publishers, volume 05, issue 11,2025

Journal: https://www.academicpublishers.org/journals/index.php/ijai

Alexandr Feinberg is widely recognized as one of the most distinctive lyrical voices to emerge
from Russia and Uzbek literary space. His poetry combines musical rhythm, symbolic layering,
and emotional sincerity, offering readers a space in which personal narrative intersects with
collective history. Feinberg’s work is deeply shaped by the cultural atmosphere of Uzbekistan,
where he spent much of his life and where he is revered as a pioneering and influential poet.
Alexander Arkadievich Feinberg is celebrated in Uzbekistan as a national poet, with thirteen
poetry collections published in Tashkent, Moscow, and St. Petersburg. His contributions to
literature were recognized with the prestigious title “People’s Poet of Uzbekistan” (2004) and
the Pushkin Medal (2008), awarded by the Russian Federation.

Feinberg’s artistic career extends beyond his own creative production. As a translator, he
introduced Russian-speaking audiences to prominent Uzbek poets such as Erkin Vakhidov,
Abdulla Aripov, Hosiyat Rustamova, Sirojiddin Sayyid, and Omon Matchon. His translations
played a significant role in bridging cultural and linguistic traditions, enhancing his status as a
literary mediator and cultural ambassador.

His personal life—marked by hardship, resilience, and a profound sense of belonging within
Uzbek culture—shaped the emotional and symbolic architecture of his poetry. Feinberg often
acknowledged the warmth, tolerance, and generosity of the Uzbek people as formative
influences on his poetic sensibility.

Symbolism serves as the structural foundation of Feinberg’s lyric universe. Simple images
carry multilayered meanings, linking emotional states with natural and domestic elements.
Prominent symbols include:

. Wind — representing time’s relentless forward movement.

. Water — metaphor for fluid memory and emotional instability.

. Light and shadow — markers of moral and existential ambiguity.

. The Moon — emblem of fragile beauty and private intimacy.

. Shadows and fences — boundaries between individual desire and societal constraint.
. Strings or musical imagery — symbols of ephemerality and emotional resonance.

Feinberg’s symbolic palette creates a dialogue between the personal and the universal, the
transitory and the eternal.

Feinberg’s poetry is characterized by a lyrical musicality achieved through internal rhyme,
alliteration, and carefully structured rhythm. This musicality is not merely aesthetic; it enhances
emotional intensity and creates a sense of whispered intimacy. His lines often carry multiple
layers of sound, creating a harmonic texture that lingers in the reader’s mind.

Emotional sincerity is central to Feinberg’s poetic vision. His poetry frequently dwells in
liminal emotional states—between joy and sorrow, presence and absence, self and other. These
theresholds allow deep philosophical reflection, enabling emotion to function as a mode of
understanding rather than mere expression.

His work suggests that human experience is fundamentally dual: fleeting yet universal, deeply
personal yet woven into the broader tapestry of cultural memory.
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To illustrate Feinberg’s mastery of symbolism and emotional layering, we turn to one of his
most expressive poems.

«TBoit Jleonappo...» (Original Russian version)

TBoi JIeoHapa0 BEUHO KaK B AbIMY.
To HeM kak pbiOa, TO HATBETCS CAYPY.
To cHoBa 0OHa)kEHHAs HATypa
Cpeau XOJICTOB MO3UPYET EMY.

Kyna vu risaens — BCE He 1o ymy.
Topuut u3-nox kKapHU3a apMarypa.
Vox syunie Obl IOAAJCS B IITYKaTypHl.
Hu pagoctu, HU ieHETr HET B 10MY.

Crapeer, koseco Bpaiias, Oernka.
B Beapo nerut pazburas tapenka.
W eI ppIaenp, cTos y OKHA.

i, Jleonapno! Bot TBos yaaua.
Ckopeli MUY OPTPET, MMOKa OHA
y 3aHaBECKHU TaK MPEKPACHO TUIaYeT.

The figure of “Leonardo” symbolizes the creator existing between inspiration and disorder.
His unpredictability—silence, drunkenness, sudden bursts of artistic focus—embodies the
classic conflict of the artist torn between mundane hardship and the transcendence of creativity.

The broken plate, exposed rebar, and poverty represent internal fragmentation. The domestic
setting mirrors emotional turmoil, demonstrating Feinberg’s tendency to anchor deep feelings in
everyday imagery.

The woman standing by the curtain symbolizes raw, unfiltered emotion. Her tears become
artistic truth—precisely the inspiration the artist has been lacking. Her vulnerability creates the
poem’s climactic moment.

The threshold motif is central: the woman stands “by the curtain” between inner and outer
worlds. It is at this liminal moment that inspiration strikes—exemplifying Feinberg’s
fascination with transitional emotional states.

Internal rhymes, colloquial speech, and the contrast between domestic imagery and artistic
aspiration create a unique musical texture typical of Feinberg’s lyrical style.

The poem encapsulates Feinberg’s major themes: the fragility of inspiration, the relationship

between suffering and creation, domestic reality as symbolic landscape, and art as the
transformation of emotional pain.
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Alexandr Feinberg’s poetry reveals a profound interplay between emotion, symbolism, and
cultural memory. His work transcends personal experience to articulate universal states of
longing, introspection, and artistic search. The poem «TBoi Jleomapmo...» stands as a
microcosm of Feinberg’s broader poetic world, demonstrating how domestic imagery,
emotional vulnerability, and symbolic resonance unite to form a deeply meaningful lyrical
structure.

Feinberg’s contribution to Uzbek and world literature lies in his ability to translate the
complexities of human feeling into universal symbols, ensuring his poetry continues to resonate
across cultures, languages, and generations.
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